PAQUETES ALOJAMIENTO EN TODO INCLUIDO

LODGING PACKAGE IN ALL-INCLUSIVE

LISTADO DE BEBIDAS - LIST OF DRINKS

AGUA EMBOTELLADA - Bottled water
REFRESCOS - Soft drinks
BATIDO DE CHOCOLATE - Chocolate Milkshake
CERVEZA DE BARRIL — Draft beer
CAFES (Excepto: Asiatico — Irlandés - Capuchino)
Coffee — (Except: Asian- Irish- Cappuccino)
INFUSIONES — Infusions
COLA CAD — Chololate Milk
GINEBRAS — Gins (Larios, Beefeater)
LICORES (Excepto Baileys) - Liquors (Except Balleys)
ZUMOS (Excepto Mosto y Zumos Naturales) — Julces (Excluding MNatural juices and Mosto)
WHISKY - Whiskey (White Label y JB)
BRANDY - (Terry y Veterano)
RON BLANCO - White Rum (Bacardi)
RON NEGRO - Black Rum {Negrita)

VINO BLANCO DE LA CASA — House white wine
VINO TINTO DE LA CASA — House red wine

APERITIVOS incluides en el Servicio de TODO INCLUIDO

[Patatas chip, palomitas, revuelta de frutos secas)
APPETIZERS included in the ALL INCLUSIVE Service
(Chip potatoes, popcom, scrambiled nuts)

TODAS LAS BEBIDAS PARA COMSUMIR EN EL EXTERIOR
SE SERVIRAN EM VASO DE PLASTICO EXCEPTO EN EL SUNRISE
All drinks to consume abroad will be served in a plastic glass except in the SUNRISE

Ho estd permitido & los clientes de “TODO INCLUIDO™ dar bebides a otros clientes que no sean de "TODO INCLUIDG®. £ incurmplimiento de esta norma
dara lugar & la retirada de este servicio y sera transferido automaticamente a la apoion de pensidan oomplaCa sin reperowsion al hoteld ni &l derecho a
reclamar cuslquier diferencia de precio.

It's absolutely forbidden that “ALL-INCLUSIVE® clents ghve sny drinks to those without “ALLINCLUSIVE® service. Breaking this rube will result in the chent's
"ALL-INCLUSIVE" service belng removed and changed Imto “FULL BOARD”, not having any rights to any discounts on the current price of thelr reservation.

*MO EE SCAVIRA ALCOHOL & MEMOAES DE 18 ARDS — Alcohol Wil not be served under 18 years old,




